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See the notice on TED website

610701-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – Доставка, монтаж/инсталация, въвеждане в експлоатация, 
техническо обучение за работа и гаранционно обслужване на медицинска апаратура – 
Дигитален графично-скопичен рентгенов апарат
OJ S 171/2026 04/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ВТОРА СПЕЦИАЛИЗИРАНА АКУШЕРО-ГИНЕКОЛОГИЧНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-ШЕЙНОВО ЕАД
E-posti aadress: pravisti@sheynovo-ag.eu
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка, монтаж/инсталация, въвеждане в експлоатация, техническо обучение 
за работа и гаранционно обслужване на медицинска апаратура – Дигитален графично-
скопичен рентгенов апарат
Kirjeldus: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка на стока“ по смисъла на 
чл. 3, ал. 1, т.2 от ЗОП. Предметът за възлагане на настоящата поръчка е закупуване на 
медицинска апаратура - Дигитален графично-скопичен рентгенов апарат - 1 брой . 
Изискванията за медицинската апаратура, предмет на обществената поръчка, са 
подробно описани в Техническа спецификация - Приложение № 1 към документацията, 
където са посочени задължителните минимални работни характеристики и 
функционални изисквания, на които трябва да отговаря апарата. Предметът на 
поръчката включва и изпълнението на следните дейности: • Изготвяне на технически
/лъчезащитен проект на помещенията за разполагане на медицинската апаратарура за 
образна диагностика по части: Технологична, Електротехнологична, Лъчезащита (ако е 
приложимо); • Подготовка на помещението за разполагане на медицинската апаратура и 
демонтаж на съществуващ рентгенов апарат; • Доставка на медицинската апаратура, 
съгласно техническата спецификация; • Изготвяне на документи и съдействие на 
изпълнителя за узаконяване на проекта пред Националния център по радиобиология и 
радиационна защита (НЦРРЗ) и Агенцията за ядрено регулиране (АЯР) за получаване 
на лиценз за монтаж и за работа на апарата; • Монтаж, пускане в действие, 
предварително изпитване по норми на производителя на доставения рентгенов апарат; • 
Обучение на място на персонала на място за работа с доставената апаратура; • 
Гаранционно поддържане/обслужване на медицинската апаратура.
Menetluse tunnus: 16bfc2f1-0516-45bc-b990-656b4945f99b
Sisemine tunnus: 605771
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/610701-2026
mailto:pravisti@sheynovo-ag.eu
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Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Шейново № 19  
Linn: София
Sihtnumber: 1504
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 200 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Посочената прогнозна стойност представлява максималният финансов 
ресурс, с който възложителят разполага и е в размер на 200 000,00 евро без ДДС. 2. 
Условия и начин на плащане - плащането се извършва с платежно нареждане, по 
банковата сметка на изпълнителя по следния начин: Възложителят заплаща авансово 
50 % (петдесет на сто) от цената на договора в срок до 10 (десет) работни дни от 
началния момент за изпълнение на поръчката, след представяне на безусловна и 
неотменима гаранция, обезпечаваща пълната стойност на авансовото плащане и 50% 
от цената на договора в 10 (десет) дневен срок след след приключване на всички 
дейности по предмета на договора. Плащането се извършва и след потвърждение от 
Националната агенция за приходите и Агенция „Митници“ по чл.182в от ДОПК. 3. 
Участникът, определен за изпълнител на обществената поръчка, е длъжен преди 
подписването на договора да представи гаранция за изпълнение на договора в размер 
на 3% (три на сто) от стойността на договора без ДДС. 80 % от гаранцията за 
изпълнение е за обезпечаване на гаранционното поддържане на апаратурата, предмет 
на настоящата процедура, съгласно чл. 111, ал. 10, предложение второ от ЗОП, а 
остатъкът от 20 % е за обезпечаване на доставката на съответната апаратура и на 
всички дейности по монтаж/инсталация, предварително изпитване, пускане в действие и 
обучение на специалисти за работа. Гаранциите се представят в една от формите по чл.
111, ал.5 от ЗОП по избор на изпълнителя. 4. Всеки участник в процедурата има право 
да представи само една оферта, без варианти, за една, за няколко или за всички 
обособени позиции. Изискванията за изготвяне и подаване на офертите са подробно 
описани в документацията за участие.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)



610701-2026 Page 4/10

Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка, монтаж/инсталация, въвеждане в експлоатация, техническо обучение 
за работа и гаранционно обслужване на медицинска апаратура – Дигитален графично-
скопичен рентгенов апарат
Kirjeldus: Обект на настоящата обществена поръчка е „доставка на стока“ по смисъла на 
чл. 3, ал. 1, т.2 от ЗОП. Предметът за възлагане на настоящата поръчка е закупуване на 
медицинска апаратура - Дигитален графично-скопичен рентгенов апарат - 1 брой . 
Изискванията за медицинската апаратура, предмет на обществената поръчка, са 
подробно описани в Техническа спецификация - Приложение № 1 към документацията, 
където са посочени задължителните минимални работни характеристики и 
функционални изисквания, на които трябва да отговаря апарата. Предметът на 
поръчката включва и изпълнението на следните дейности: • Изготвяне на технически
/лъчезащитен проект на помещенията за разполагане на медицинската апаратарура за 
образна диагностика по части: Технологична, Електротехнологична, Лъчезащита (ако е 
приложимо); • Подготовка на помещението за разполагане на медицинската апаратура и 
демонтаж на съществуващ рентгенов апарат; • Доставка на медицинската апаратура, 
съгласно техническата спецификация; • Изготвяне на документи и съдействие на 
изпълнителя за узаконяване на проекта пред Националния център по радиобиология и 
радиационна защита (НЦРРЗ) и Агенцията за ядрено регулиране (АЯР) за получаване 
на лиценз за монтаж и за работа на апарата; • Монтаж, пускане в действие, 
предварително изпитване по норми на производителя на доставения рентгенов апарат; • 
Обучение на място на персонала на място за работа с доставената апаратура; • 
Гаранционно поддържане/обслужване на медицинската апаратура.
Sisemine tunnus: 605771
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. Шейново № 19  
Linn: София
Sihtnumber: 1504
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Обществената поръчка се финансира в рамките на процедура за 
предоставяне на целева субсидия на „Втора САГБАЛ Шейново“ ЕАД, която се отпуска за 
придобиване на дълготраен материален актив, съгласно Решение № 561/09.07.2026 год. 
на Столичен общински съвет, взето по Протокол № 65, т.34 от 09.07.2026 г. на Столичен 
общински съвет по доклад № СОА26-МЦ29-358/1/16.06.2026 год.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: На основание чл.60, ал.1 от ЗОП, Възложителят поставя 
изискване участникът да е регистриран като търговец и да има право да осъществява 
оферираната услуга и доставка. Участникът трябва да отговаря на изискванията на чл.
77, ал.1 или ал.2 от Закона за медицинските изделия (ЗМИ), като притежава 
разрешение за търговия на едро с медицински изделия, издадено от ИАЛ или друг 
еквивалентен документ, удостоверяващ правото да извършва търговия с медицински 
изделия, издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава 
– страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, или да е производител, установен на територията на 
Република България. Деклариране: За удостоверяване на горните изисквания и 
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съответствието си с поставения критерий за подбор, участникът декларира конкретна 
информация като попълва в ЕЕДОП при подаване на офертата си, а именно: В Част II: 
„Информация за икономическия оператор” в таблица А: Информация за икономическия 
оператор, в изискването „Идентификация” следва да посочи ЕИК на участника и в Част 
IV.Критерий за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП с посочване на данни за документа, 
удостоверяващ правото му да извършва търговия на едро с медицински изделия, като 
се описват данни за съответния документ (номер, издател, обхват, валидност и др.) 
удостоверяващ правото му да извършва дейността и посочва публичен регистър 
(електронния сайт на регистъра, включително и кода за достъп (ако такъв е необходим), 
в които се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни 
да предоставят информация. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, 
представя заверено копие от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде сключен 
договор или при поискване в хода на процедурата/способа, на основание чл. 67, ал.5 от 
ЗОП.

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава регистрация за работа с 
източници на йонизиращи лъчения с цел техническо обслужване, монтаж, демонтаж, 
измервания и други по смисъла на чл.56, ал. 3, т. 1 от Закона за безопасно използване 
на ядрената енергия. Деклариране: За удостоверяване на съответствието с посоченото 
изискване се попълва част IV. Критерии за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП и се 
посочват данни за документа - орган, който е издал документа, обхват на документа, 
дата на издаване и срок на валидност, с посочване на националните бази данни, в които 
се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, които съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, са длъжни да 
предоставят информация. Доказване: Документът, който се представя от участника при 
поискване от комисията в хода на процедурата на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП или от 
участника, определен за изпълни-тел, преди да бъде сключен договор е удостоверение 
за регистрация за работа с източници на йонизиращи лъчения с цел техническо 
обслужване, монтаж, демонтаж, измервания и други по смисъла на чл. 56, ал. 3, т. 1 от 
Закона за безопасно използване на ядрената енергия.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с ангажиран квалифициран персонал 
от сервизни специалисти с необходимата професионална компетентност за работа с 
източници за йонизиращо лъчение и преминал обучение при производителя на 
апаратурата или при упълномощен негов представител за сервиз и поддръжка на 
оферираната рентгенова апаратура. (чл.63, ал.1, т.5 от ЗОП) Минимално изискване: 
Участникът да разполага с минимум един квалифициран сервизен специалист с 
професионална квалификация „Инженер“- бакалавър или магистър, с правоспособност 
за работа с източници за йонизиращо лъчение и преминал обучение при производителя 
на апаратурата за сервиз и поддръжка на оферираната рентгенова апаратура. 
Деклариране: За удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва 
в част IV „Критерии за подбор", раздел В: Технически и професионални способности от 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) информация, като се 
посочват имената на специалиста/тите, данни за документа за придобита 
професионална квалификация (№ и дата на издаване, специалност или квалификация, 
издател на документа) и данни за сертификат или удостоверение за преминат курс на 
обучение за сервиз и поддръжка на апаратурата, издаден от производителя на 
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апаратурата/упълномощен представител (вид, дата на издаване, срок на валидност, 
обхват на дейностите, издател на документа). Доказване: Участниците следва да 
представят съответните документи за декларираните обстоятелства на основание чл.
67, ал.5 от ЗОП. Документът, който се представя от участника, определен за 
изпълнител, преди да бъде сключен договор или в хода на процедурата при поискване 
от възложителя е Декларация – списък на сервизните специалисти, отговарящи за 
монтажа и сервизното поддържане/обслужване на апарата, с приложени документи за 
завършена образователна степен и специалност и сертификат или удостоверение за 
преминат курс на обучение за сервиз и поддръжка на апаратурата, издаден от 
производителя на апаратурата/упълномощен представител.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да притежава валиден Сертификат на 
управление на качеството спрямо изискванията на стандарта БДС EN ISO 9001:20хх или 
еквивалентен сертификат с обхват доставка и сервизно обслужване на медицинска 
апаратура (медицинско оборудване) или еквивалентно. Сертификатът трябва да е 
издаден от независими лица, които са акредитирани от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация за съответната област или да отговарят на изискванията за 
признаване съгласно чл.5а, ал.2 от Закона за националната акредитация на органи за 
оценяване на съответствието. Ако се представя еквивалент, то участникът следва да 
докаже тази еквивалентност – представя се заверено от кандидата копие на 
сертификата (с превод на български език, ако е на чужд език). Деклариране: 
Изпълнението на това изискване се декларира от участника чрез попълване на 
необходимата информация (данни) в част IV „Критерии за подбор", буква Г „Стандарти 
за осигуряване на качеството“ от ЕЕДОП, като се посочват данни за документа: номер и 
дата, издател и обхват на сертификата за внедрена система за управление на 
качеството, описва органа/службата издаващ/а сертификата, номер, валидността и 
обхвата му. Доказване: Участникът, определен за изпълнител, представя заверено 
копие от описаните в ЕЕДОП документи преди да бъде сключен договор или при 
поискване в хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП, а именно: заверено 
копие на Сертификата на управление на качеството спрямо изискванията на стандарта 
БДС EN ISO 9001:20хх или еквивалентен сертификат с обхват доставка и сервизно 
обслужване на медицинска апаратура (медицинско оборудване) или еквивалентно. 
Участникът трябва да предостави към офертата си копие от валиден Сертификат на 
управление на качеството спрямо изискванията на стандарта БДС EN ISO 13485:20хх 
или еквивалентен сертификат за производителя на оферираната от него апаратура с 
обхват проектиране, разработка и производство рентгенови диагностични апарати или 
еквивалентно. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, които са 
акредитирани от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл.5а, ал.2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Ако се 
представя еквивалент, то участникът следва да докаже тази еквивалентност – 
представя се заверено от кандидата копие на сертификата (с превод на български език, 
ако е на чужд език). Деклариране: Изпълнението на това изискване се декларира от 
участника чрез попълване на необходимата информация (данни) в част IV „Критерии за 
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подбор", буква Г „Стандарти за осигуряване на качеството“ от ЕЕДОП, като се посочват 
данни за документа: името на производителя, номер и дата, издател и обхват на 
сертификата за внедрена система за управление на качеството описва органа/службата 
издаващ/а сертификата, номер, валидността и обхвата му. Доказване: Участникът, 
определен за изпълнител, представя заверено копие от описаните в ЕЕДОП документи 
преди да бъде сключен договор или при поискване в хода на процедурата, на основание 
чл. 67, ал.5 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Показател (К1) – Предложена цена без ДДС – с максимален брой точки за 
показателя 60 т.
Kirjeldus: Показател (К1) – Предложена цена без ДДС – с максимален брой точки за 
показателя 60 т. Оценяването по този показател се извършва в съотношение към най-
ниската предложена обща стойност за изпълнение на поръчката в евро без ДДС 
Максимален брой точки получава офертата с най-ниска предложена обща стойност в 
евро без ДДС. Оценяването на останалите допуснати оферти се извършва по следната 
формула: К1 = Cmin/Cn х60, където: - Cmin – предложена най-ниска обща стойност за 
изпълнение на поръчката; - С n – обща стойност за изпълнение на поръчката в 
оценяваната оферта; - 60 – коефициент Показател К1 се изчислява с точност до втория 
знак след десетичната запетая, като максималната оценка по него е 60 точки.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Показател (К2) – Технически показатели – с максимален брой точки за показателя 
40 т.
Kirjeldus: Показател (К2) – Технически показатели – с максимален брой точки за 
показателя 40 т., включващ 4 подпоказатели, подробно описани в методика за 
определяне на комплексната оценка в документацията за участие, Раздел IV. Критерий 
за възлагане.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/605771
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/605771
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/10/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei

https://app.eop.bg/today/605771
https://app.eop.bg/today/605771
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E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ВТОРА СПЕЦИАЛИЗИРАНА АКУШЕРО-ГИНЕКОЛОГИЧНА БОЛНИЦА ЗА 
АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ-ШЕЙНОВО ЕАД
Registreerimisnumber: 130485795
Postiaadress: ул. Шейново № 19
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1504
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: отдел "Обществени поръчки"
E-posti aadress: pravisti@sheynovo-ag.eu
Telefon: +35929659469
Internetiaadress: https://sheynovo-ag.eu/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26971
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

mailto:pravisti@sheynovo-ag.eu
https://sheynovo-ag.eu/
https://app.eop.bg/buyer/26971
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: e6bf4663-b307-46e3-b4be-0998932ffdc6  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 03/09/2026 10:34:56 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 610701-2026
ELT S väljaande number: 171/2026
Avaldamise kuupäev: 04/09/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.3. Maksumus
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0001
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.5. Maksumus
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.7. Strateegilised hanked
	5.1.8. Ligipääsetavuse kriteeriumid
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Teave teate kohta

